
РЕШЕНИЕ (ЕС) 2017/451 НА КОМИСИЯТА 

от 14 март 2017 година 

за одобрение, от името на Европейския съюз, на някои изменения в протокола за определяне на 
възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в Споразумението за 
партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска република 

Мавритания 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Решение (ЕС) 2016/870 на Съвета от 24 май 2016 г. относно сключването, от името на Европейския 
съюз, на протокола за определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в Споразумението 
за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска република Мавритания за период от 
четири години (1), и по-специално член 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С член 10 от Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска 
република Мавритания (2) (наричано по-долу „споразумението“), одобрено с Регламент (ЕО) № 1801/2006 на 
Съвета (3), се създава съвместен комитет, който следи за прилагането на споразумението, и по-специално наблюдава 
изпълнението, тълкуването и гладкото функциониране, както и извършва преоценка, при необходимост, на нивото 
на възможностите за риболов, а впоследствие — съответното финансово участие. 

(2)  В член 1, параграф 1 от протокола за определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, 
предвидени в Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска 
република Мавритания (наричан по-долу „протоколът“), одобрен с Решение (ЕС) 2016/870, се определят възмож­
ностите за риболов в рамките на посоченото споразумение за период от четири години, считано от 16 ноември 
2015 г., а в член 2, параграф 1 от протокола се определя годишното финансово участие, свързано с достъпа на 
корабите на Съюза до риболовната зона на Мавритания. 

(3)  В таблицата, посочена в член 1, параграф 1 от протокола, се уточняват възможностите за риболов и се предвижда, 
че въз основа на наличните научни становища двете страни могат да постигнат съгласие в съвместния комитет 
относно разпределянето на възможностите за риболов за хладилните траулери за риболов на дънни видове, за 
които се е получил остатък. 

(4)  Предвидено бе съвместният комитет да се срещне на извънредно заседание в Нуакшот на 15 и 16 ноември 
2016 г., за да приеме изменението на възможностите за риболов и приложимите условия за упражняване на 
риболовна дейност, както и финансовото участие, с оглед на искането на Съюза за създаване на нова риболовна 
категория за хладилни траулери за риболов на черна мерлуза. 

(5)  Преди посоченото заседание на съвместния комитет Комисията предаде на Съвета подготвителен документ, в който 
подробно са изложени елементите на планираната позиция на Съюза. 

(6)  Тази позиция бе одобрена от Съвета в съответствие с точка 3 от приложението към Решение (ЕС) 2016/870. 

(7)  Приетите изменения, а именно въвеждането на нова риболовна категория за хладилни траулери за риболов на 
черна мерлуза, условията за упражняване на риболовна дейност, приложими към тази нова категория, и увелича­
ването на финансовото участие, свързано с достъпа, бяха вписани в приложение 5 към протокола от посоченото 
заседание на съвместния комитет, проведено на 15 и 16 ноември 2016 г. 

(8)  Измененията следва да бъдат одобрени от името на Съюза, 
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(1) ОВ L 145, 2.6.2016 г., стр. 1. 
(2) ОВ L 343, 8.12.2006 г., стр. 4. 
(3) Регламент (ЕО) № 1801/2006 на Съвета от 30 ноември 2006 г. относно сключването на Споразумение за партньорско сътрудничество в 

областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска република Мавритания (ОВ L 343, 8.12.2006 г., стр. 1). 



ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Измененията в протокола за определяне на възможностите за риболов и на финансовото участие, предвидени в Споразу­
мението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и Ислямска република Мавритания, 
които бяха приети от съвместния комитет, създаден с член 10 от посоченото споразумение, на заседанието му, проведено 
на 15 и 16 ноември 2016 г., и предвидени в приложение 5 към протокола, се приемат от името на Съюза. 

Текстът на приложение 5 към протокола от заседанието на съвместния комитет, проведено на 15 и 16 ноември 2016 г., е 
приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Съставено в Брюксел на 14 март 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Протокол, член 2, параграфи: 

1. Годишното финансово участие, свързано с достъпа на кораби на Европейския съюз до риболовната зона на 
Мавритания, предвидено в член 7 от Споразумението, се определя на петдесет и седем милиона и петстотин хиляди 
(57 500 000) евро. Настоящият параграф се прилага при условията на членове 5—10 и 16 от настоящия протокол. 

3. Общият допустим улов (категории 1, 2, 2а, 3, 6, 7 и 8) и референтният тонаж (категории 4 и 5) са посочени в 
техническите фишове, поместени в приложение 1 към настоящия протокол. Те се определят на база календарна година, от 
1 януари до 31 декември на разглежданата година. Когато първият и последният период на прилагане на протокола не 
съответстват на календарна година, общият допустим улов се определя pro rata temporis и като се вземат предвид — по 
категории риболов — тенденциите на разпределение на улова през годината. 

7. По отношение на риболовни категории 4 и 5, ако уловът, извършен от кораби на Европейския съюз за улов на риба 
тон в риболовната зона на Мавритания, надвиши референтния тонаж, определен за всяка от тези категории, сумата от 
петдесет и седем милиона и петстотин хиляди (57 500 000) евро за финансовото участие се увеличава за всеки 
допълнителен тон улов с размера на таксата, определена в съответните технически фишове за въпросната година. Въпреки 
това сумата, платена от Европейския съюз поради надвишаване на улова, не може да превишава сумата, отговаряща на 
съответния референтен тонаж, умножен по две. Когато количествата, уловени от корабите на Европейския съюз, 
надвишават съответния референтен тонаж, умножен по две, сумата, дължима за количеството, което надвишава това 
ограничение, се заплаща през следващата година. 

Таблица на категориите риболов, посочена в член 1, параграф 1 

Риболовна категория Общ допустим улов и референтен тонаж 

1 Риболовни кораби за улов на ракообразни, различни от лангуста 
и рак 

5 000 тона 

2 Траулери (нехладилни) и кораби за риболов с дънни парагади за 
черна мерлуза 

6 000 тона 

2а Траулери (хладилни) за риболов на черна мерлуза черна мерлуза — 3 500 тона 

калмари — 1 450 тона 

сепия — 600 тона 

3 Риболовни кораби за улов на дънни видове, различни от черна 
мерлуза, посредством риболовни съоръжения, различни от трал 

3 000 тона 

4 Сейнери за улов на риба тон 12 500 тона 

(референтен тонаж) 

5 Кораби за улов на риба тон с въдици и кораби за риболов с по­
върхностна парагада 

7 500 тона 

(референтен тонаж) 

6 Хладилни траулери за пелагичен риболов 225 000 тона (*) 

7 Нехладилни кораби за пелагичен риболов 15 000 тона (**) 

8 Главоноги [pm] тона  

(*) С допустимо превишение от 10 % без отражение върху финансовото участие, плащано от Европейския съюз за достъпа.  
(**) Ако тези възможности за риболов бъдат използвани, те се приспадат от общия допустим улов, предвиден за категория 6.  
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Приложение, допълнение 1 — Технически фишове, нов фиш 2а 

РИБОЛОВНА КАТЕГОРИЯ 2а: 
ТРАУЛЕРИ (ХЛАДИЛНИ) ЗА РИБОЛОВ НА ЧЕРНА МЕРЛУЗА 

1. Риболовна зона 

а)  Северно от паралел 19° 15,60 с.ш.: западно от линията, съединяваща следните точки: 

20° 46,30 с.ш. 17° 03,00 з.д. 
20° 36,00 с.ш. 17° 11,00 з.д. 
20° 36,00 с.ш. 17° 36,00 з.д. 
20° 03,00 с.ш. 17° 36,00 з.д. 
19° 45,70 с.ш. 17° 03,00 з.д. 
19° 29,00 с.ш. 16° 51,50 з.д. 
19° 15,60 с.ш. 16° 51,50 з.д. 
19° 15,60 с.ш. 16° 49,60 з.д.  

б)  Южно от паралел 19° 15,60 с.ш. до паралел 17° 50,00 с.ш.: западно от линията на 18 морски мили от линията на 
най-големия отлив. 

в)  Южно от паралел 17° 50,00 с.ш.: западно от линията на 12 морски мили от линията на най-големия отлив. 

За зоните, изчислени от линията на най-големия отлив, съвместният комитет може да замени линиите, ограничаващи 
зоните, със серия от географски координати. 

Разрешени риболовни съоръжения 

—  Дънен трал за мерлуза. 

—  Забранено е дублирането на тралната торба. 

—  Забранено е дублирането на влакната на тралната торба. 

Минимално разрешено око на мрежата 

70 mm (трал) 

Минимален размер 

За рибите минималният размер се измерва от върха на най-издадената част на главата до края на опашната перка (обща 
дължина) (вж. допълнение 7). 

Съвместният комитет може да определи минимален размер за видовете, които не са посочени по-горе. 

Прилов 

Разрешен Забранен 

25 % дънни видове (различни от черна мерлуза) Главоноги (различни от калмари и сепия) и разкообразни 

Съвместният комитет може да определи количеството на прилова за видовете, които не са посочени по-горе. 

Риболовни възможности/такси 

Период Година 

Общ допустим улов (в 
тонове) 

3 500 черна мерлуза (основен целеви вид) 

1 450 калмари (вторичен целеви вид) 

600 сепия (вторичен целеви вид) 

15.3.2017 г. L 69/37 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Такси 70 EUR/t за черна мерлуза 

575 EUR/t за калмари 

250 EUR/t за сепия 

90 EUR/t за прилов  

Таксата се изчислява за период от всеки три месеца, през който на кораба е разрешено да 
извършва риболов, като се взема предвид количеството на улова през този период. 
Лицензията се издава след като бъдат платени авансово 1 000 EUR от кораба, които се 
приспадат от общата сума на таксата. Авансовото плащане се извършва в началото на всеки 
период от три месеца, през който на кораба е разрешено да извършва риболов. 
Броят на корабите, които могат едновременно да имат разрешение, е ограничен на 6. 

Период на естествено възстановяване 

При необходимост съвместният комитет определя период за естествено възстановяване въз основа на научно становище от 
Съвместния научен комитет. 

Научни наблюдатели 

Чрез дерогация от правилото, определено в глава Х, точка 2 от приложението, корабите вземат на борда мавритански 
научен наблюдател по време на всяко плаване. 

Бележки 

Таксите са определени за целия срок на прилагане на протокола.   
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